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■IM Instructions for use of battery box 



mam Never mix different types of batteries or old and new 
batteries in one battery box. Always remove the batteries from 

r--^ 


the battery box for long-term storage or if they have reached the 



end of their life. Liquid leaking from dead batteries will damage 


o 

the battery box. Rechargeable batteries can be used but power 

O) 


may be reduced. Do not recharge the batteries in the battery box. 

o 

Motor Tips 

I. 


The motor is protected against excess load by means of a 

3 

bSSShi 

thermal fuse which cuts out if the motor is overheated. 



If the motor will not start, please check: 



1. Are all connections correct? 



2. Are the batteries placed correctly? 

o 

O) 

If the motor still does not start then replace the batteries. 







Instructions pour I’utilisation du boitier-piles 

Ne melangez jamais differents types de piles, ou des 
anciennes piles avec des neuves. Pensez a enlever les piles du 
boTtier lorsque vous ne vous en servez pas, et ne les gardez pas 
trop longtemps, car le liquide provenant de piles usagees peut 
endommager le boitier. Vous pouvez utiiiser des piles 
rechargeables, mais ne les rechargez pas dans le boitier-piles. 


Information Produit 

Le moteur est protege contre les surcharges. En cas de court- 
circuit, le courant est automatiquement coupe. 

Si le moteur ne demarre pas, verifiez si: 

1. Tous les branchements sont corrects 

2. Les piles sont placees correctement 

Apres ces verifications, si le moteur ne demarre toujours pas, 
il taut changer les piles. 



O Bedienungshinweise fiir Batteriekasten 

Benutze niemals verschiedene Batterietypen Oder alte 
und neue Batterien gemeinsam in einem Batteriekasten. Nimm 
aufgebrauchte Batterien gleich aus dem Batteriekasten. Lagere 
den Batteriekasten fiir langere Zelt stets ohne Batterien. 
Austretende Flussigkeit aus alten Batterien kann den 
Batteriekasten beschadigen. Du kannst wiederaufladbare 
Batterien benutzen. Aber lade sie nicht im Batteriekasten auf. 
Entsorge verbrauchte und alte Batterien immer iiber 
Sammelstellen. Sie gehoren nicht in den Hausmull! 

Hinweise zum Motor 

Eine Thermosicherung schiitzt den Motor vor Uberlastungen. 
Sie schaltet den Motor automatisch ab, wenn er zu heiB wird. 
Wenn der Motor nicht starten will, dann priife folgendes: 

1. sind alle Anschlusse richtig verbunden? 

2. sind die Batterien richtig eingelegt? 

Wenn der Motor dann immer noch nicht IM, tausche die 
Batterien aus. 




n lstruzloni per Tuso del portapile 

Non utilizzare pile vecchie e nuove nello stesso 
portapile. Togliere sempre le pile se scariche o se non devono 
essere utilizzate per lungo tempo. II liquido che fuoriesce dalle 
pile scariche danneggia il portapile. E’ possibile utilizzare pile 
ricaricabili. Non ricaricare le pile nel portapile. 

Consign utili 

II motore e protetto da sovraccarico grazie ad un fusibile, 
che interrompe il passaggio della conrente quando il motore si 
surriscalda. 

Se il motore non funziona, e necessario fare queste verifiche: 
1. I collegamenti sono corretti? 

2, Le pile sono state inserite correttamente? 

Se il motore non funziona ancora, sostituite le pile. 





































































































































































Pil kutusu kullanma talimati 

Higbir zaman clegi?ik tipteki pilleri ve eski lie yeni pilleri 
birarada kullanmayiniz. Motoru uzun siire kullanmayacaksaniz 
pilleri kutuda bjrakmayiniz. Bo§alan pilleri kutudan gikartiniz. 
Bogalan pillerin akmasi pli kutusuna zarar verebllir. §arj edilebilen 
pilleri de kullanabilirsiruz, ancak bu durumda giig azalabilir. Pilleri 
kutunun iginde §arj etmeyiniz. 


Motor ile ilgili agikla malar 

Motor agiri yuklenmeye kargi, fazia isindiginda devreyi agan 
termik gaiter ile korunmugtur. 

Eger motor galigmiyorsa, 

1. Turn baglantilarin dogru olup olmadigini, 

2. Pillerin dogru yerlegtirilip yerlegtirilmedigini kontrol ediniz, 
Eger motor hala galigmiyorsa, pilleri degigtirinjz. 
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Cara menggunakan kotak bateri 

Jangan campurkan bateri lama dan baru dalam satu 
kotak bateri. Jika tidak menggunakan motor atau bateri 
kehabisan kuasa, keluarkannya daripada kotak. Kebocoran 
daripada bateri yang habis akan merosakkan kotak. Bateri yang 
boleh dicaj boieh digunakan tetapi kuasa tenaganya 
berkurangan. Jangan sekali-kall mencajkan bateri di dalam 
kotak. 


Panduan 

Motor ini dilindungi oleh fius daripada kekuatan tenaga yang 
berlebihan jika terlalu panas. 

Jika motor tidak boleh dipasang, si la periksa: 

1. Adakah semua sambungan betui? 

2. Adakah semua beteri diletak dengan betui? 

Jika motor masih tidak boleh dipasang, tukarkan bateri. 
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Zo gebruikt u de batterijhouder 

Gebruikt u nooit verschillende type batterijen of nieuwe 
en oude batterijen bij elkaar in een batterijhouder. Als u de 
batterijhouder langere tijd niet gebruikt, verwijdert u dan de 
batterijen. Dit geldt ook voor batterijen die leeg zijn. Batterijen die 
leeg zijn of die lang In de batterijhouder zitten kunnen gaan 
lekken. Dit veroorzaakt onherstelbare schade en valt niet onder 
garantie. U kunt opiaadbare batterijen gebruiken. Laad nooit 
batterijen op in de batterijhouder. 


Motor tips 

De motor is beschermd tegen overbelasting door een thermo- 
beveiliging die de motor uitschakeit als hij overvetliit raakt. 
Als de motor het niet doet, controleer dan of: 

1. De verbindingen goed zijn gebouwd. 

2. De batterijen juist zijn geplaatst. 

Als de motor dan nog niet start, vervang dan de batterijen. 




Instruktioner till batteriboxen 

Blanda inte olika typer av batterier och inte heller nya 
och gamla batterier i samma batteribox. Ta ut batterierna ur 
boxen om du inte skall anvanda den pd lange, eller om 
batterierna ar slut. Lackande vatska frSn gamla batterier skadar 
batteriboxen. Laddningsbara batterier kan anvandas. Ladda inte 
upp batterierna i batteriboxen. 


Kontrollera motom 

Motorn ar skyddad mot overbelastning med en varmesakring 
som stanger av strommen om motorn blir overhettad. 

Om motorn inte skulle starta skall du borja med att kontrollera 
foljande: 

1. Ar alia kopplingar riktigt gjorda? 

2. Ar batterierna placerade pS ratt satt? 

Om motom fortfarande inte startar byter du batterier. 




Instrucciones para el use del porta-pilas 

Dentro de una misma caja porta-pilas no mezclar nunca 
distintos tipos de pilas ni tampoco las nuevas con las ya usadas. 
Sacar siempre las pilas de la caja porta-pilas cuando no vayan a 
utillzarse por un tiempo y cambiarlas igualmente cuando esten 
muy usadas, ya que el liquido que desprenden puede dafiar las 
conexiones de la caja porta-pilas. Pueden utilizarse pilas 
recargables, si bien no deben recargarse dentro de la caja porta- 
pilas. 


Protecciones del motor 

El motor esta protegido contra sobre carga por medio de un 
fusible termico que corta la corriente si el motor esta 
recalentado. 

Si el motor no funclona, por favor comprobar que: 

1. las conexiones esten bien 

2. las pilas esten puestas correctamente 

SI aun despues de efectuadas estas comprobaciones, el motor 
sigue sin funcionar, por favor reemplazar las pilas. 



D Instrugdes para utilizagao da Caixa de Pilhas 

Nao misturar nunca pilhas de tipos diferentes ou pilhas 
novas e velhas na mesma caixa de pilhas. Retirar sempre as 
pilhas da caixa no caso de armazenagem prolongada ou se elas 
ja estiverem gastas. 0 liquido vertido pelas pilhas gastas 
danificara a caixa de piihas. Podem ser utilizadas pilhas 
recarregaveis. Nao recarregue as pilhas na caixa. 

Sugestdes sobre motorizagao 

0 n^otor esta protegido contra excesso de carga por meio de urn 
fusivel termico que corta a corrente se o motor sobreaquecer. 

Se 0 motor nao arrancar, verifique: 

1. As ligagoes estao todas correctas? 

2. As pilhas estao correctamente colocadas? 

Se 0 motor continuar a nao arrancar, entao substitua as pilhas. 




Batteriinformation 

Brug aldrig forskellige typer batterier sammen, eller nye 
og gamie batterier i samme batteriboks. Tag altid batterieme ud 
af batteriboksen, hvis du ikke skai bruge den i Isengere tid, eller 
hvis batterieme er brugt op. Vaeske fra batterieme kan edelaegge 
batteriboksen. Man kan anvende genopladelige batterier. 
Genopiad aldrig batterieme i batteriboksen. 


Motortips 

Motoren er sikret mod overbelastning. S^fremt der opst^r 
kortslutning, slukkes automatisk for strommen, indtil fejien er 
rettet. 

Hvis motoren Ikke vil starte, s4 kontroller folgende: 

1. Er forbindelseme i orden? 

2. Er batterieme anbragt rigtigt? 

Sifremt motoren stadig ikke starter, skiftes batterieme. 




Utasitasok az elemtartd hasznalatahoz 

Soha ne hasznalj egyszerre kuldnbdzd fajta elemeket 
vagy hasznalt es uj eiemeket egy elemtartdban. Ha sokaig nem 
hasznalod az eiemeket vagy ha mar lemeriiltek, vedd kl dket az 
elemtartobol. Az eihasznalodott elemekbol kiaramlo folyadek 


tbnkretehetl az elemtartot. Feitoltheto eiemeket termeszetesen 
hasznalhatsz, de elettartamuk rbvidebb lehet. Soha ne tditsd fel 
az eiemeket a elemtartoban. 


Informaciok a motorhoz 

A motor tuiterhetseg elkerulese erdekeben hSbiztositekkal van 
felszerelve, tehat ha tulheviilne, magatdl kikapcsol. 

Ha a motor nem indul, ellendrizd a kdvetkezoket: 

1. A csatlakozok jol illeszkednek? 

2. Jol helyezted be az eiemeket? 

Ha a motor meg mindig nem idulna be, csereld ki az eiemeket. 



nm Paristokotelon kayttoohje 


■ ■■■ 

■■■1 Erityyppisia tai uusia ja vanhoja paristoja ei pitaisi 
koskaan ka^aa samanaikaisesti. Poistakaa paristot aina 

> 

ki 

paristokotelosta mikali ne ovat loppuunkaytetyt tai mikali ette 


o 

kayta paristokoteioa pitkaan aikaan. Nestevuodot 

o> 


loppuunkaytetyista paristoista vahingoittavat paristokoteioa. 


Voitte kayttaa myds akkuja. Alkaa kuitenkaan ladatko akkuja 

cr 

o 

paristokotelossa. 

O 

o 

Moottorivinkkeja 

Q. 

E 

Moottori on suojattu sulakkeella, joka katkaisee virran, jos 


moottori ylikuumenee. 

■ 

Jos moottori ei kaynnisty, tarkista: 

h" 


1. Onko kaikki liltdnnat tehty oikein? 

CUT 


2. Onko paristot asetettu oikein paristokoteloon? 

> 


Jos moottori ei vielakaan kaynnisty, vaihda paristot. 


G) 
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05iiYie<; Tou KOUTiou pnarapiaq 

noT^ pqv avapiyvOeTe SiacpopeiiKOuq Tunouq 
linaTQpiuv n veeq pe naAi^q pnaiapleq oto t5io koutl 
'Otqv Tis anoBriKeueie yici noXO xp6vo diav oi pnaiapieq 
6xouv xaXdoei, anopaKpuvre Tiq ndvroie and to koutI 
linaiapiaq. Yypd nou crr6i;ei ano dSeieq pnaTapieq 0a 
XoAdoei TO KOUTI pnaTapiaq. Enava<popTi£;6Meveq pnaTopieq 
pnopouv va xpn(Jiponoin0ouv. Mgy enavacpopTi^STS Tiq 
pnaTapteq p^oaa oto koutI. 


flAnpo^opieq \\a to poTSp 

To poTdp npooTQTeueTai and unep<pdpTa)OTi peoo) piaq 
0eppiKTlq aocpoAeiaq q onoia npOKoAei dioKoml dtav to poTdp 
unepOeppaiveTQi. 

Edv TO poTdp dev XeiTOUpyei, napaKoAw eAdy^Te Ta e^d<;: 

1. Eivai dAeq oi ouvddoeiq oo)OTeq; 

2. Eivai 01 pnaTapieq poApeveq awoxd; 

Edv TO pOTdp 6^aKoAo0ei va pq Asnoupyei TdTe 
avTiKaTaoTi^ore xiq pnaTapieq. 


















